
Settore forestazione

Forestry sector

Forstwirtschaft

Secteur forestier

Repoblación forestal

Lavorate in tutta sicurezza, 
evitate ogni sforzo �sico e 
velocizzate il vostro lavoro

•Work in total safety, avoid excess 
physical e�ort and ensure high 
output levels 

•Vollkommen sicher, mühelos und 
schnell arbeiten

•Travaillez en toute sécurité, évitez 
tous les e�orts physiques et rendez 
plus rapide votre travail

•Trabaje con total seguridad, evite el 
esfuerzo �sico y acelere su trabajo

N O V I T À  |  N E W



EV
O

LU
TI

O
N

 S
ER

IE
S

SD 85 DL

 Tanto per cominciare

SD85 è una macchina studiata e pensata per avvicinare il concetto di 

impianto ad elevata produzione. Compatta e dagli ingombri ridotti, 

garantisce facilità di utilizzo, produttività e standard di sicurezza elevati. 

Il tutto ad un prezzo di poco superiore a quello delle seghe a nastro 

professionali. Una macchina alla portata di tutti, collocabile anche in 

cantieri a spazio limitato e in capannoni non particolarmente grandi.

 Where it all begins

The SD/85 DL machine is designed for those who wish to start considering 

high levels of production. It is small in size, easy to use but guarantees a 

large work output, all in complete safety - at a very reasonable price, costing 

just a little more than a professional band saw. The SD 85 is a machine that 

everyone can use. Its compact design allows it to be placed in garages or 

worksites which have restricted space.

 Vollkommen sicher, mühelos und schnell arbeiten.

SD85 ist eine Maschine entworfen und entwickelt, um alle auf das Konzept 

der High-Produktionsanlage zu bringen. Kompakt, platzsparend, garantiert 

einfache Bedienbarkeit, Produktivität und hohe Sicherheitsstandards. 

Alle zu einem erschwinglichen Preis.

 Pour commencer

SD85 est une machine conçue pour ouvrir à tout le monde le concept de 

l’usine de haute production. Compact, peu encombrant, garantit facilité 

d’utilisation, productivité et haute sécurité. Tout cela à un prix abordable. 

Une machine pour tout le monde, peut être placé même sur des sites avec 

un espace limité et pas particulièrement grands hangars.

 Para empezar

SD 85 es una máquina diseñada y pensada para acercar el concepto de 

instalación al concepto de elevada producción. 

Compacta, que ahorra espacio, facil de usar, productiva y con un alto nivel 

de seguridad. Todo eso con un precio accesible.

En pocas palabras, una maquina por todos los clientes, que tambien 

pueden colocarla en sitios con poco espacio o en naves no tan grandes.

GESTIONE SEMIAUTOMATICA DEL TAGLIO
Semi-automatic cutting management

Halbautomatische Schnittverwaltung

Gestion de coupe semi-automatique

Gestión de corte semiautomática

DL:

 Macchina con disco di taglio laterale

 Machine with lateral cutting disc

 Maschine mit Seitenscheibe

 Machine avec disque de coupe latérale

 Maquina con disco lateral para cortar

NEW



SD 85 DL DATI TECNICI | TECHNICAL DATA

Diametro disco di taglio con denti al widia
Diameter of cutting disc with widia teething
Durchmesser der Trennscheibe widia
Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia
Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 85

Diametro max tronco
Max log diameter
Max Durchmesser
Diamètre maximum du tronc
Diámetro máximo del tronco

cm 35

2 programmi per taglio automatico e manuale
Complete with 2 automatic and manual cutting programs
Komplett mit 2 automatische Schneiden-Programme und 
ein manuelles
2 programmes de découpe automatique et manuel
2 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido
Computerised waste reduction program
Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung
Programme de gestion des copeaux
Programa para la gestión de las virutas

Produzione media
Average production
Durchschnittliche Production
Production moyenne
Producción media

3000 kg/h

Potenza minima
Power required - Kraftbedarf
Puissance minimale - Potencia mínima

PTO: 60 HP

(Kw 45) 

E: Kw 28

Spaccalegna T700 - T800

Forza di spinta
Splitting force - Spaltkraft 
Force de poussée - Fuerza de empuje

T 700
16000 kg/f

T 800
18000 kg/f

Griglia spaccalegna regolabile 
idraulicamente
Splitting blade with hydraulic regulation
Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung
Grid Fractionnement à commande hydraulique
Grid División controlado hidráulicamente

2 - 4 pz
2 - 6 pz

2-4-6 pz 
(T800)
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SD 85 DL
GESTIONE SEMIAUTOMATICA DEL TAGLIO
Semi-automated cutting program

Halbautomatish program

Programnme semi-automatique

Programa de corte semi automático

NEW

NEW
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L’impianto SD100DL assicura una capacità di taglio importante a 

prezzi non proibitivi. Questa macchina è capace di coniugare elevata 

produttività e sicurezza ad un prezzo molto interessante. La SD100 con 

disco laterale ha una struttura molto robusta ma compatta che assicura 

a�dabilità e alti standard lavorativi.

 Small but formidable

The SD/100 DL machine has a high capacity output with wide-ranging 

safety features, all at a reasonable price. It has a lateral disc within a very 

robust and compact structure. Its structure conceals technically advanced 

mechanisms that ensure totally reliability and functionality.

 Die kleine mit einem großen Herzen.

Die kombinierte SD100DL Sägespaltautomat versichert eine große 

Schnittleistung aber mit einer guten Preis. Diese Maschine kombiniert eine 

hohe Produktivität und Sicherheit zu einem attraktiven Preis. Der SD100DL 

hat eine sehr robuste Struktur, aber kompakt, die Zuverlässigkeit und eine 

hohe Produktion garantiert.

 La petite avec un grand cœur.

Le combiné bois de chau�age SD100DL assure une capacité de coupe 

importante à un prix pas prohibitif. Cette machine est capable de combiner 

une productivité élevée et de la sécurité à un prix très attractif. Le SD100 

avec disque latéral a une structure très robuste, mais compacte qui garantit 

�abilité et haute production.

 La pequeña con un gran corazón

Gran diámetro de corte con un precio muy competitivo.

Aquì es la idea con que hemos construido esta maquina capaz de combinar 

alta producción, seguridad y un precio muy interesante.

SD 100 DL maquina con disco a corte lateral dentro de una estructura 

robusta y compacta oculta una tecnología que asegura al cliente de 

trabajar en manera con�able.

SD 100 DL

GESTIONE SEMIAUTOMATICA
DEL TAGLIO
Semi-automatic cutting management

Halbautomatische Schnittverwaltung

Gestion de coupe semi-automatique

Gestión de corte semiautomática

NEW
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SD 100 DL

SD 100 DL DATI TECNICI | TECHNICAL DATA

Diametro disco di taglio con denti al widia
Diameter of cutting disc with widia teething
Durchmesser der Trennscheibe widia
Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia
Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 100

Diametro max tronco
Max log diameter
Max Durchmesser
Diamètre maximum du tronc
Diámetro máximo del tronco

cm 40

2 programmi per taglio automatico e manuale
Complete with 2 automatic and manual cutting programs
Komplett mit 2 automatische Schneiden-Programme und 
ein manuelles Programm
2 programmes de découpe automatique et manuel
2 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido

Computerised waste reduction program

Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung

Programme de gestion des copeaux

Programa para la gestión de las virutas

Produzione media
Average production
Durchschnittliche Production
Production moyenne
Producción media

4000 kg/h

Potenza minima
Power required - Kraftbedarf
Puissance minimale - Potencia mínima

PTO: 60 HP

(Kw 45) 

E: Kw 28

Spaccalegna T700 - T800

Forza di spinta
Splitting force - Spaltkraft 
Force de poussée - Fuerza de empuje

T 700
16000 kg/f

T 800
18000 kg/f

Griglia spaccalegna regolabile 
idraulicamente
Splitting blade with hydraulic regulation
Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung
Grid Fractionnement à commande hydraulique
Grid División controlado hidráulicamente

2 - 4 pz
2 - 6 pz

2-4-6 pz 
(T800) 

DL:

 Macchina con disco di taglio laterale

 Machine with lateral cutting disc

 Maschine mit Seitenscheibe

 Machine avec disque de coupe latérale

 Maquina con disco lateral para cortar

NEW

NEW



 La piccola si compatta
Pensata per lavorare tronchi regolari �no a un diametro di 40 Cm e di 
lunghezze importanti, SD 100 DL TR è una macchina che permette, ad 
un solo operatore, di gestire le due fasi di taglio e di spacco potendo 
impostare elettronicamente le misure di taglio e regolare, facendo 
scorrere la griglia del coltello sulle guide, la tipologia di spacco. Il tutto 
senza fatica e in totale sicurezza con l’a�dabilità di una macchina robusta 
e ben strutturata. 

 The small one is compact

Designed to work regular logs up to a diameter of 40 cm and of signi�cant 

lengths, SD 100 DL TR is a machine that allows a single operator to manage 

the two phases of cutting and splitting, being able to electronically set the 

cutting measurements and adjust the type of splitting by sliding the knife 

grid on the guides. All without e�ort and in total safety with the reliability of a 

robust and well-structured machine.

 Der Kleine kompaktiert

SD 100 DL TR wurde für die Verarbeitung normaler Stämme mit einem 

Durchmesser von bis zu 40 cm und großen Längen entwickelt und ist eine 

Maschine, die es einem einzigen Bediener ermöglicht, die beiden Phasen 

des Schneidens und Spaltens zu verwalten, indem sie den Schnitt 

und die Sorte elektronisch einstellen kann Spaltung durch 

Verschieben des Messergitters auf den Führungen. Alles ohne 

Aufwand und in absoluter Sicherheit mit der Zuverlässigkeit 

einer robusten und gut strukturierten Maschine.

 Le petit se compacte

Conçue pour traiter des troncs réguliers jusqu’à un diamètre 

de 40 cm et des longueurs importantes, la SD 100 DL TR est une 

machine qui permet à un seul opérateur de gérer les deux phases de 

coupe et de fendage en pouvant régler électroniquement la coupe et 

ajuster le type de fendre en faisant glisser la grille des couteaux sur les 

guides. Le tout sans e�ort et en toute sécurité avec la �abilité d’une 

machine robuste et bien structurée.

 El pequeño se compacta

Diseñada para procesar troncos regulares de hasta 40 cm de diámetro y de 

longitudes importantes, la SD 100 DL TR es una máquina que permite a un 

solo operador gestionar las dos fases de corte y hendido, pudiendo programar 

electrónicamente el corte y ajustar el tipo de dividir deslizando la rejilla 

de cuchillos sobre las guías. Todo sin esfuerzo y con total seguridad con la 

�abilidad de una máquina robusta y bien estructurada.
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SD 100
DL-TR

NEW

 Avvicinamento tronchi con spintore

 Approaching logs with pusher

 Annäherung an Baumstämme mit Schieber

 Approche des bûches avec poussoir

 Acercarse a los troncos con el empujador



SD 100 DL-TR DATI TECNICI | TECHNICAL DATA

Diametro disco di taglio con denti al widia
Diameter of cutting disc with widia teething
Durchmesser der Trennscheibe widia
Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia
Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 100

Diametro max tronco
Max log diameter
Max Durchmesser
Diamètre maximum du tronc
Diámetro máximo del tronco

cm 40

2 programmi per taglio automatico e manuale per modello con spintore
Complete with 2 automatic and manual cutting programs
Komplett mit 2 automatische Schneiden-Programme und ein manuelles 
Programm
2 programmes de découpe automatique et manuel
2 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido
Computerised waste reduction program
Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung
Programme de gestion des copeaux
Programa para la gestión de las virutas

Programma semiautomatico per modello con tappeto 
Semi-automatic program
Halbautomatisches Programm
Programme semi-automatique
Programa semiautomático

Produzione media
Average production
Durchschnittliche Production
Production moyenne
Producción media

4000 kg/h

Potenza minima
Power required - Kraftbedarf
Puissance minimale - Potencia mínima

PTO: 90 HP

(Kw 68) 

E: Kw 28

Spaccalegna T800

Forza di spinta
Splitting force - Spaltkraft 
Force de poussée - Fuerza de empuje

18000 kg/f

Griglia spaccalegna regolabile
idraulicamente
Splitting blade with hydraulic regulation
Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung
Grid Fractionnement à commande hydraulique
Grid División controlado hidráulicamente

2-4
2-6

2-4-6
2-4-12

 pz
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 Macchina con spaccalegna integrato (un solo operatore)

 Machine with integrated log splitter (one operator).

 Maschine mit integriertem Holzspalter (nur ein Betreiber).

 Machine avec fendeuse de bûches intégrée (un seul opérateur).

 Máquina con partidor de troncos integrado (un solo operador).

 Avvicinamento tronchi con tappeto in gomma telata

 Approaching logs with rubber canvas mat.

 Annäherung an Stämme mit Segeltuch-Gummimatte.

 Approche des malles avec tapis en toile de caoutchouc.

 Baúles de aproximación con alfombra de goma de lona.

NEW



SD 90SD 90 - TR

 L’innovazione si muove

Adatta sia per le piccole che per la grosse produzioni, SD90 non teme 

il lavoro e con la sua struttura robusta garantisce ottime performance 

lavorative con costi di esercizio estremamente contenuti. Tale macchina 

può essere fornita anche in versione semovente con carrello omologato 

per il trasporto su strada. Questo se si ha necessità di lavorare in cantieri 

diversi o in prossimità del bosco.

 Innovation moves forward!

The SD90 and SD90 TR machines are suitable for both small and large 

production outputs. They have a robust design ensuring optimum work 

performance and low operating costs. These machines can also be 

manufactured with a motorised trolley approved for road transport, 

making them suitable for those who need to travel to di�erent worksites.

 Die Innovation bewegt sich.

Die SD90 Brennholz Sägespaltautomat ist ideal für kleine und für große 

Produktionen. Sie hat keine Angst vor der Arbeit und mit ihrer robusten 

Konstruktion versichert eine optimale Arbeitsleistung mit sehr niedrigen 

Betriebskosten. Diese Maschine kann auch mit zugelassenen Wagen 

für den Straßentransport geliefert werden. Dass, wenn Sie brauchen, an 

verschiedenen Standorten und in der Nähe des Waldes zu arbeiten.

 L’innovation se déplace.

Le Combiné bois de chau�age SD90 convient aussi bien pour les petites 

que pour les grandes productions. Elle n’a pas peur du travail et avec sa 

conception robuste assure une performance optimale de l’emploi avec des 

coûts d’exploitation très bas. Cette machine peut également être fournie 

avec chariot approuvé pour le transport routier. Cela si vous avez besoin de 

travailler dans des sites di�érents, et près de la forêt.

 Innovaciòn en movimiento

Adecuada tanto para pequeñas como para las grandes producciones, SD 

90 y SD 90 TR no tiene miedo de trabajar y gracias a su fuerte estructura 

es garantía de buen rendimiento con costes de funcionamento muy 

bajos. Esta maquina se puede construir en versión �xa y móvil con carro 

aprobado para el transporte por carretera.

En este ultimo caso el cliente puede decidir si desea trabajar en diferentes 

sitios o cerca del bosque.
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SD 90
SD 90-TR SD 100 P

TR:

 Macchina con spaccalegna automatico integrato 

(un solo operatore)

 Machine with integrated automatic woodsplitter (one operator)

 Maschine mit Automatik integrierter Holzspalter 

(EIn-Mann-Bedienung)

 Machine avec fendeuse automatique intégrée (un seul opérateur)

 Maquina con rajadora de madera automatica integrada 

(un solo operario)

SD 90

NEW
SD 90 DATI TECNICI | TECHNICAL DATA SD 90 SD 100

Diametro disco di taglio con denti al widia

Diameter of cutting disc with widia teething

Durchmesser der Trennscheibe widia

Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia

Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 90 cm 100

Diametro max tronco

Max log diameter

Max Durchmesser

Diamètre maximum du tronc

Diámetro máximo del tronco

cm 38 cm 40

2 programmi per taglio automatico e manuale

Complete with 2 automatic and manual cutting programs

Komplett mit 2 automatische Schneiden-Programme und ein 

manuelles Programm

2 programmes de découpe automatique et manuel

2 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido

Computerised waste reduction program

Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung

Programme de gestion des copeaux

Programa para la gestión de las virutas

Produzione media

Average production

Durchschnittliche Production

Production moyenne

Producción media

4000 

kg/h

4000 

kg/h

Potenza minima

Power required - Kraftbedarf

Puissance minimale - Potencia mínima

PTO: 

90 HP

(Kw 68) 

E: Kw 28

PTO: 

90 HP

(Kw 68) 

Spaccalegna T800

Forza di spinta

Splitting force - Spaltkraft 

Force de poussée - Fuerza de empuje

18000 
kg/f

18000 
kg/f

Griglia spaccalegna regolabile 

idraulicamente

Splitting blade with hydraulic regulation

Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung

Grid Fractionnement à commande hydraulique

Grid División controlado hidráulicamente

2 - 4 - 6 
pz

2 - 4 - 6 
pz
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 Benvenuti nel futuro
Centro di lavoro completamente automatico con quattro diversi 
programmi di taglio che, unitamente a dei lettori encoder garantiscono 
estrema precisione nel taglio riducendo al minimo lo scarto. Lavorare 
diventa quasi un gioco. Tre distinti motori premettono di distribuire al 
meglio i carichi di lavoro garantendo armonia di funzionamento e bassi 
consumi.

 Welcome to the future

The SD100 and SD100 TR machines are fully automatic work centres with 

four di�erent cutting programs which, via encoder readers, ensure high 

cutting precision and minimise waste. Working with these machines is 

very easy and even enjoyable. Three di�erent motors allow you to improve 

distribution of the work load, guaranteeing operational synchronization 

and low power consumption.

 Willkommen in der Zukunft

Vollautomatische Sägespaltautomat für Brennholz mit vier verschiedenen 

Schnittprogrammen die zusammen mit den Lesern Encoder gewährleisten 

extreme Präzision im Schnitt und die Minimierung der Abfälle. Die Arbeit 

wird fast ein Spiel. Drei separate Motoren teilen optimal Workloads ein und 

versichern einen niedrigen Stromverbrauch.

 Bienvenue dans le futur

Combiné bois de chau�age entièrement automatique avec quatre 

programmes de coupe di�érentes qui, conjointement avec les lecteurs 

encoder assurent une extrême précision dans la coupe en minimisant 

les déchets. Le travail devient presque un jeu. Trois moteurs séparés pour 

diviser les charges de travail de manière optimale assurent l’harmonie 

opérationnelle et une faible consommation d’énergie.

 Bienvenidos al futuro

Centro de trabajo totalmente automático con cuatro programas de corte 

diferentes que, junto con los lectores Encoder garanticen una precisión 

extrema en el corte y minimizan el desecho. 

El trabajo se convierte casi en juego. Tres motores separados aseguran 

cargas de trabajo optímales y garantizan armonía operativa y bajo 

consumo de energía.

SD100 
SD100 -TR
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SR - 60 *

TR:

 Macchina con spaccalegna automatico integrato (un solo operatore)

 Machine with integrated automatic woodsplitter (one operator)

 Maschine mit Automatik integrierter Holzspalter (EIn-Mann-Bedienung)

 Machine avec fendeuse automatique intégrée (un seul opérateur)

 Maquina con rajadora de madera automatica integrada (un solo operario)

SD 100 - TR

SD 100 



DATI TECNICI | TECHNICAL DATA SD 100 SD 100 TR

Diametro disco di taglio con denti al widia

Diameter of cutting disc with widia teething

Durchmesser der Trennscheibe widia

Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia

Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 100 cm 100

Diametro max tronco

Max log diameter

Max Durchmesser

Diamètre maximum du tronc

Diámetro máximo del tronco

cm 42 cm 42

4 programmi per taglio automatico e manuale

Complete with 4 automatic and manual cutting programs

Komplett mit 4 automatische Schneiden-Programme und ein manuelles Programm

4 programmes de découpe automatique et manuel

4 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido

Computerised waste reduction program

Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung

Programme de gestion des copeaux

Programa para la gestión de las virutas

Produzione media

Average production

Durchschnittliche Production

Production moyenne

Producción media

5000 kg/h 5000 kg/h

Potenza minima

Power required - Kraftbedarf

Puissance minimale - Potencia mínima

Kw 35 Kw 35

Spaccalegna T1000-T1200 T1000-T1200

Forza di spinta

Splitting force - Spaltkraft 

Force de poussée - Fuerza de empuje

26000 kg/f
32000 kg/f

26000 kg/f
32000 kg/f

Griglia spaccalegna regolabile idraulicamente

Splitting blade with hydraulic regulation

Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung

Grid Fractionnement à commande hydraulique

Grid División controlado hidráulicamente

2 - 4 - 6 pz
2 - 4 - 8 pz

2 - 4 - 12 pz
2 -4 -6 -12 pz

2 - 4 - 6 pz
2 - 4 - 8 pz

2 - 4 - 12 pz
2 -4 -6 -12 pz
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SD120 
SD120-TR
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Con i suoi 50 Cm di capacità di taglio SD 120 si pone al top della 
gamma Evolution per prestazioni e capacità lavorative. Un processore 
elettronico ancora più evoluto gestisce la fase di taglio garantendo 
precisione e riduzione dello sfrido. Queste e altre caratteristiche fanno 
di SD 120 la macchina ideale per grossi carichi di lavoro e per produzioni 
notevoli, con un occhio ai consumi e ai costi di esercizio.

 Where size matters

With a 50cm cutting capacity, the SD 120 and SD120 TR are the top of 

the Evolution range. They guarantee extraordinary performance and 

maximum work output. A highly advanced electronic processor manages 

the cutting phase ensuring great precision and high waste reduction. These 

and other features make the SD 120 and SD120 TR ideal machines for very 

large workloads and high production levels, nonetheless maintaining low 

operating costs.

 Size matters

Die Vollautomatische Sägespaltautomat für Brennholz SD120 ist die gröbste 

Maschine im COMAP Bereich und kann Stämme bis 50 cm im Durchmesser 

schneiden. Eine fortgeschrittene elektronische Prozessor verwaltet die 

Schnittphase und gewährleistet Genauigkeit und Schrottreduktion.

Diese und andere Merkmale machen den SD120 die ideale Maschine 

für große Workloads und große Produktionen, mit einem Blick auf den 

Verbrauch und Betriebskosten.

 Questions de taille

Avec 50cm de coupe le combiné bois de chau�age COMAP Evolution SD 

120 est le sommet de la gamme Evolution pour prestations et capacité de 

travail. Un processeur électronique perfectionné gère la phase de coupe 

assurant précision et une sensible réduction de la chute. Ceux-ci et d’autres 

caractéristiques font de la SD120 la machine idéale pour de grosses charges 

de travail et de grandes productions, avec un oeil sur la consommation et 

les coûts d’exploitation.

 El tamaño importa

Con su capacidad de corte de 50cm l’equipo automático COMAP SD 120 es 

el top de la gama Evolución por rendimiento y capacidad de trabajo. 

Un procesador electrónico avanzado gestiona la fase de corte que garantiza 

la precisión y la reducción de desechos. 

Estas y otras características hacen de SD120 la máquina ideal para cargas 

de trabajo pesadas y grandes producciones, con un ojo en el consumo y los 

costes operativos.

SD 120 - TR

SD 120

TR:

 Macchina con spaccalegna automatico integrato (un solo operatore)

 Machine with integrated automatic woodsplitter (one operator)

 Maschine mit Automatik integrierter Holzspalter (EIn-Mann-Bedienung)

 Machine avec fendeuse automatique intégrée (un seul opérateur)

 Maquina con rajadora de madera automatica integrada (un solo operario)



DATI TECNICI | TECHNICAL DATA SD 120 SD 120 TR

Diametro disco di taglio con denti al widia

Diameter of cutting disc with widia teething

Durchmesser der Trennscheibe widia

Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia

Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 120 cm 120

Diametro max tronco

Max log diameter

Max Durchmesser

Diamètre maximum du tronc

Diámetro máximo del tronco

cm 50 cm 50

4 programmi per taglio automatico e manuale

Complete with 4 automatic and manual cutting programs

Komplett mit 4 automatische Schneiden-Programme und ein manuelles Programm

4 programmes de découpe automatique et manuel

4 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido

Computerised waste reduction program

Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung

Programme de gestion des copeaux

Programa para la gestión de las virutas

Produzione media

Average production

Durchschnittliche Production

Production moyenne

Producción media

8000 kg/h 5500 kg/h

Potenza minima

Power required - Kraftbedarf

Puissance minimale - Potencia mínima

Kw 45 Kw 45

Spaccalegna T1000 -T1200 T1000-T1200

Forza di spinta

Splitting force - Spaltkraft 

Force de poussée - Fuerza de empuje

26000 kg/f
32000 kg/f

26000 kg/f
32000 kg/f

Griglia spaccalegna regolabile idraulicamente

Splitting blade with hydraulic regulation

Spaltklinge mit Hydraulik Verordnung

Grid Fractionnement à commande hydraulique

Grid División controlado hidráulicamente

2 - 4 - 6 pz
2 - 4 - 8 pz

2 - 4 - 12 pz
2-4-6-12 pz

2 - 4 - 6 pz
2 - 4 - 8 pz

2 - 4 - 12 pz
2-4-6-12 pz
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 Le dimensioni contano anche in “pizzeria”
Il top della gamma Evolution con l’aggiunta di una macchina capace 
di realizzare legna spaccata di varie misure (pizzeria) e anche legnetti 
accendi fuoco. SD 120 ST  guarda e strizza l’occhio alle nuove esigenze 
di lavoro e di mercato coniugando produttività e precisione, limitando i 
consumi e i costi di esercizio. Una con�gurazione che guarda al domani 
con l’a�dabilità e la sicurezza di sempre. 

 Size matters even in “pizzeria”
The top of the Evolution range with the addition of a machine capable of 

producing split wood of various sizes (pizzeria) and also �relighters. 

SD 120 ST  looks and winks at new work and market needs by combining 

productivity and precision, limiting consumption and operating costs. 

A con�guration that looks to the future with the reliability and safety of 

always.

 In einer „Pizzeria“ kommt es auch auf die Größe an
Das Spitzenprodukt der Evolution-Reihe mit einer Maschine zur 

Herstellung von Spaltholz verschiedener Größen (Pizzeria) und auch 

von Feueranzündern. SD 120 ST  berücksichtigt neue Arbeits- und 

Marktanforderungen, indem es Produktivität und Präzision kombiniert und 

dabei den Verbrauch und die Betriebskosten begrenzt. Eine Kon�guration, 

die mit der gleichen Zuverlässigkeit und Sicherheit wie immer in die Zukunft 

blickt.

 La taille compte aussi dans une “pizzeria”
Le haut de gamme Evolution avec en plus une machine capable de fabriquer 

des bois fendus de di�érentes tailles (pizzeria) et également des allume-feu. 

SD 120 ST  regarde et fait un clin d’œil aux nouveaux besoins du travail et 

du marché en alliant productivité et précision, en limitant la consommation 

et les coûts d’exploitation. Une con�guration tournée vers l’avenir avec la 

même �abilité et la même sécurité que toujours.

 El tamaño también importa en una “pizzería”
El tope de gama Evolution con la incorporación de una máquina capaz 

de fabricar madera partida de varios tamaños (pizzería) y también 

encendedores. SD 120 ST  mira y hace un guiño a las nuevas necesidades de 

trabajo y del mercado combinando productividad y precisión, limitando el 

consumo y los costes operativos. Una con�guración que mira al futuro con 

la misma �abilidad y seguridad de siempre.

SD120 ST
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SD 120 ST DATI TECNICI | TECHNICAL DATA

Diametro disco di taglio con denti al widia
Diameter of cutting disc with widia teething
Durchmesser der Trennscheibe widia
Diamètre du disque de coupe avec les dents au widia
Diámetro de disco de corte con dientes en widia

cm 120

Diametro max tronco
Max log diameter
Max Durchmesser
Diamètre maximum du tronc
Diámetro máximo del tronco

cm 50

4 programmi per taglio automatico e manuale
Complete with 4 automatic and manual cutting programs
Komplett mit 4 automatische Schneiden-Programme und ein manuelles
4 programmes de découpe automatique et manuel
4 programas de corte automático y manual

Programma per gestione sfrido
Computerised waste reduction program
Computerized Programm zur Abfälle Reduzierung
Programme de gestion des copeaux
Programa para la gestión de las virutas

Produzione media
Average production
Durchschnittliche Production
Production moyenne
Producción media

8000 kg/h

Potenza minima
Power required - Kraftbedarf
Puissance minimale - Potencia mínima

Kw 45

ST 

Diametro max spacco
Ø Max split - Ø Max Spaltdurchmesser
Ø Max d’écart - Ø Máx del espacio

cm 50

Diametro min spacco
Ø Min split - Ø Mindestspaltdurchmesser
Ø Min d’écart - Ø Min del espacio

cm 10

Lunghezza max spacco
Max split length - Maximale Spaltlänge 
L. maximale de division - L. máxima de división

cm 50

Lunghezza min spacco
Minimum slit length - Mindestspaltlänge 
L. minimale de l’espace - L. mínima del espacio

cm 10

Potenza spacco
Split power - Macht spalten 
Pouvoir de division - Poder dividido

28000 kg

Potenza assorbita
Power absorbed - Kraft absorbiert 
Puissance absorbée - Energía absorbida

kW/Hp 
15/11
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